
Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Herhof-Verwaltungsgesellschaft mbH la plata cheltuielilor 
de judecată. 

( 1 ) JO C 102, 1.5.2009. 

Hotărârea Tribunalului din 7 iulie 2010 — Valigeria 
Roncato/OAPI — Roncato (CARLO RONCATO) 

(Cauza T-124/09) ( 1 ) 

[„Marcă comunitară — Procedură de opoziție — Cerere de 
înregistrare a mărcii comunitare verbale CARLO 
RONCATO — Marca națională figurativă RV RONCATO 
și marca națională verbală RONCATO neînregistrate — 
Marca națională figurativă anterioară RV RONCATO și 
marca națională verbală anterioară RONCATO — Lipsa 
riscului unui folos obținut în mod necuvenit din caracterul 
distinctiv și din renumele mărcilor anterioare — Existența 
unui motiv întemeiat pentru utilizarea mărcii solicitate — 
Motive relative de refuz — Articolul 8 alineatele (4) și (5) 
din Regulamentul (CE) nr. 40/94 [devenit articolul 8 
alineatele (4) și (5) din Regulamentul (CE) nr. 207/2009]”] 

(2010/C 221/70) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamantă: Valigeria Roncato SpA (Campodarsego, Italia) (repre­
zentanți: P. Perani și P. Pozzi, avocați) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: P. Bullock, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă la Tribunal: Roncato Srl (Campodarsego) 
(reprezentanți: M. Cartella și M. Fazzini, avocați) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei întâi de recurs a 
OAPI din 23 ianuarie 2009 (cauzele R 237/2008-1 și 
R 236/2008-1) privind o procedură de opoziție între Valigeria 
Roncato SpA și Roncato Srl. 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Obligă Valigeria Roncato SpA la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 129, 6.6.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 9 iunie 2010 — BASF Plant 
Science și alții/Comisia Europeană 

(Cauza T-293/08) ( 1 ) 

(„Apropierea legislațiilor — Diseminarea deliberată în mediu 
a organismelor modificate genetic — Procedură de autorizare 
a introducerii pe piață — Lipsa adoptării unei decizii — 
Acțiune în constatarea abținerii de a acționa — Litigiu 

rămas fără obiect — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2010/C 221/71) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamante: BASF Plant Science GmbH (Ludwigshafen, 
Germania), Plant Science Sweden AB (Svalöv, Suedia), 
Amylogene HB (Svalöv) și BASF Plant Science Co. GmbH, 
fostă BASF Plant Science Holding GmbH (Ludwigshafen) (repre­
zentanți: D. Waelbroeck și U. Zinsmeister, avocați, și D. Slater, 
solicitor) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: C. O’Reilly și M. C. 
Zadra, agenți) 

Intervenient în susținerea pârâtei: Regatul Danemarcei (repre­
zentanți: J. Bering Liisberg și R. Holdgaard, agenți) 

Obiectul 

Cerere prin care se urmărește să se constate că, prin faptul că s-a 
abținut să adopte o decizie cu privire la notificarea recla­
mantelor referitoare la introducerea pe piață a unui cartof 
modificat genetic Amflora, Comisia nu și-a îndeplinit obligațiile 
care îi revin în temeiul articolului 18 alineatul (1) din Directiva 
2001/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 
martie 2001 privind diseminarea deliberată în mediu a orga­
nismelor modificate genetic și de abrogare a Directivei 
90/220/CEE a Consiliului (JO L 106, p. 1, Ediție specială, 
15/vol. 7, p. 75) și al articolului 5 din Decizia 1999/468/CE 
a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor privind 
exercitarea competențelor de executare conferite Comisiei (JO L 
184, p. 23, Ediție specială, 01/vol. 2, p. 159)

RO 14.8.2010 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 221/43



Dispozitivul 

1) Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2) Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 272, 25.10.2008. 

Ordonanța Tribunalului din 29 iunie 2010 — 
Mauerhofer/Comisia 

(Cauza T-515/08) ( 1 ) 

(„Contract-cadru multiplu «Comisia 2007» — Recrutarea 
unor experți în cadrul acțiunilor referitoare la ajutorul 
acordat țărilor terțe — Sarcini de expertiză — Măsură a 
Comisiei referitoare la numărul de zile facturabile prestate 
— Acțiune în anulare — Inexistența unui act atacabil — 
Inadmisibilitate — Acțiune în despăgubire — Legătură de 

cauzalitate — Acțiune vădit lipsită de orice temei juridic”) 

(2010/C 221/72) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamant: Volker Mauerhofer (Viena, Austria) (reprezentant: J. 
Schartmüller, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentant: S. Boelaert, agent) 

Obiectul 

Pe de o parte, o cerere de anulare a ordinului de serviciu al 
Comisiei din 9 septembrie 2008 de modificare a contractului 
specific 2007/146271, încheiat între aceasta și contractantul- 
cadru al proiectului „Analiza cartografiei lanțului de valoare” 
realizat în Bosnia și Herțegovina, prin care s-a redus numărul 
de zile de lucru efectuate de reclamant, în temeiul unui contract 
care îl leagă de contractul-cadru menționat anterior, pe care 
acesta le putea factura Comisiei, precum și, pe de altă parte, o 
cerere de acordare a unor despăgubiri. 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea. 

2) Îl obligă pe Volker Mauerhofer la plata cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 44, 21.2.2009. 

Ordonanța Tribunalului din 16 iunie 2010 — 
Biocaps/Comisia 

(Cauza T-24/09) ( 1 ) 

[„Concurență — Procedură administrativă — Decizie prin 
care se dispune o inspecție — Articolul 20 alineatul (4) din 
Regulamentul (CE) nr. 1/2003 — Existența destinatarului 

deciziei — Acțiune vădit lipsită de orice temei juridic”] 

(2010/C 221/73) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: Biocaps (Orsay, Franța) (reprezentanți: Y.-R. Guillou, 
H. Speyart van Woerden și T. Verstraeten, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: A. Bouquet și É. 
Gippini Fournier, agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a Deciziei C(2008) 6524 a Comisiei din 29 
octombrie 2008, din cazul COMP/39510, prin care s-a dispus 
ca Laboratoire Champagnat Desmoulins Philippakis, precum și 
toate entitățile controlate direct sau indirect de acesta să se 
supună unei inspecții desfășurate conform articolului 20 
alineatul (4) din Regulamentul nr. 1/2003 al Consiliului din 
16 decembrie 2002 privind punerea în aplicare a normelor de 
concurență prevăzute la articolele 81 [CE] și 82 [CE] (JO 2003, 
L 1, p. 1, Ediție specială, 08/vol. 1, p. 167) 

Dispozitivul 

1) Respinge acțiunea ca vădit lipsită de orice temei juridic. 

2) Biocaps suportă propriile cheltuieli de judecată, precum și pe cele 
efectuate de Comisia Europeană. 

( 1 ) JO C 55, 7.3.2009.
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